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Andi.jan city (< >) September 2022 у.

сП ооо <<О'zдчtо-дчstеm)), созданная и
существующая в соответс,гвии с законодательством
Республики Узбекистан, с юридическим адресом:
l'7012'7, Проспект Бабура 73, г.Андижан, Республика
Узбекистан (именуемая в дальнейшем
'ОПо.куратель"), в лице Генерального .Щиректора
Ж.Е.Гайбуллахужаева, действующего на
основании Устава предприятия, с одной стороны и
(INTECH GROUP ооо )> созданная и

действующая по законам Республики Корея, с
юридическим адресом: 86, Yongso-ro 64 beongil-gil,
Nam-gLr, Вusап, Республики Корея в ли1.1е

Генgрального !иректора компании г-на Колиров
Б.Э лейсl,вуlощего l]a основании Устава, именуемое
в да-llьнейrшем кПродавец>, с другой стороны,
зацлючили настоящий Контракт о нижеследуюlлем:

JV "O'zAuto-Austem" LLC organized and
existing uпdег tlre laws of the Republic of
Uzbekistan having its registered оffiсе at |70l2"7,
ВаЬur Аче. 7З, Andijan City Republic of
Uzbekistarr rергеsепtеd Ьу Gепеrаl Dirесtоr
Gaybullakhujaev J.Yo., acting оп the basis of
Сhаrtег of the соmрапу, hеrеаftеr rеfеrrеd to as
кВuуег>, oll tlre опе hand апd "INTECH
GROIJP Со LLC" organized and existirlg uпdеr
the laws of Reprrb|ic оf Коrеа having its
гegistered office at 86, Yопgsо-rо 64 beongil-gil,
Natn-gu, Busatl, Republic of Коrеа orr behalf оf
Ccltnpatty Gепеrаl Diгесtоr Kodirov В,Е acting оп
the basis of CharTer of the соmрапу, lrеrеаftеr
rеfеrrеd to as кsеllеr), ol1 the оtlrеr hand, have
concluded the рrеsепt Contract as fol|ows::

1. IIрелмет Коllтрак,га. l. Subject o1'the Cclntrircl.
l .l . ГlролавеI1 t|родает, а Покуllате,пь покуtIае.г

t,tовый С,t,рогальttая обору,,lоваttия лJIя ,-rд,rlки

СВаРоЧllоI'о tl-tBa обола (ла;lее -Говар) в KoJlиLlec],t]e.

ассортимеt1,1,е и tlclla сог"llасLlо [ [рилоrкеtlиrо ,Цl l.

явJ]яюulемуся ttеот"ьсмлемсlй частью l{астояltlсго
Контракта на усJ|овиях tlоставки CIP Аtlлижаtr
Проспект }iабура 7З,

'I'hc sсllсг sclls. arlc,i the Вtrуег bttys tlсu,

Planishing lllacltinc l'ог slnoothirlg the weldirlg

seal]] ol- the гillt (ltегеirlаГtеr Ргоduсts) ill
qtlarltitv. l,allg,c of'goods arld ргiсе ill

ассогdаtlсс witll the Дррепdiх No I which is

thc irltсgгаI рагt о1' this Соlltгасt utrdег

dсliчегу concJitiorls ol- ClP Дпdijап 73 l]аЬrrг

Avetltte
1.2. [lоставляемыl"t 1-овар лоJl)I{еtl бt,tть Ilol]blNI
'l'oBapoM. 'I't,lBapoM. которыti ttc бы;l в употреблеtlии.
в peMoIlTe. в то]\{ ll исJIе ко,горы й tlc бь1.1t

восстаtlовлеtl. у коl,орого tte была осуll{ес,гвлеlrа
замена составIlых частей. tte бt,tли восстаtlовлсtlы
потребите.ltьские свойства, гола выпуска }le pallee
2022 гола. CTpatla происхо)к/lе}tия. тсхtlиtlескис
сllеtдификации. производители. ко.Llы 'I'I t ВЭЛ и

llе[Iы, Ilос,гавJlяемых tlo }lастояIllему KoHr^paKTy
Т'овароtз, coI,Jlactto Ilри.llоlltению JrГ,]l к lIас,гояLI(е]\lv
l(o}iTpaKl,y.

1.2. The deliveгed Ргоduсt tTust Ье а пеw Рrоduсt.
а Рrоduсt that was not it1 ttse, iп rераir, including
ol]e that was not rеstогеd, fоr wh ich the
rерlасеmепt оf componelrts was not саrгiеd out,
collslllner рrореftiеs wеrе l1ot rеstогеd, the уеаr of
rтапufасtчtге поt еаrliеr thап 2022. Courltry of
origin, technioal specifications, mапutасturегs, 11S

codes and prices fоr the Goods srrpplied uпdег this
Сопtгасt аrе specified iп J'echnical rеqrriгеmепt
Аррепdiх No l to this сопtгасt,

2. Стоимосr,ь KoHT,]r:r кта. 2. Аmоuпt of the Сопtrасt.
2.1. Общая сyмма Коttтракта составляе,г 68 900.00

USD (l1lecTb десять восемь тысяч девя,гl, сог)

llоJlларов CLLlA.

2.2. I{егrы lIa товар уста}]авливаtо,гсrl в ,цолJlарах

СILIд lra условиях C'IP дrr:tи;lсан IIpoclteKT Бабура

1з.

2.1 . ']'hc ttltal alllotttrt оГ thc Соtltrасt is 68 900.00

tJSD (Sixty-eight thotrsalld tlitle huпdгеd) doIlaгs

2.2. 'l-hc 
ргiссs tЬr the ргоduсts аге established ill

l.JS dоllагs atld аге utldeгstclod otl collditiolls CI[)

ДrrdiiaIl 73 ВаЬLrг ДчеllLtе

2.З. I(еrrы являю,I,ся твёрllыми и lle Ilолjlс)tа,t

измеlIеtlиtо в ,гече}lие всего rlериода /lействия
l lастоя 1,1lего KoI l,|,paKTa.

'] ^й.-rБ;r.,r"d i,, tl;i;-a",,tr..t .* t]r,,,ly

[lxed and cal]n()t Ье charlged dLrгiпg the rvIlole

рсгiоd ol' tIris (_'оlltгасt's val id ity.
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3. Ус;lовия lloc,t,ar}Kll. 3. Delivery Conditions.

3.1, 'l'oBap булет, o1,I,py)l(etl t-la CIP Аtlлиlкаrt
Проспект Бабура '7з с даты осуlllес,гвления
предварител ьttой опла,I,ы.

2. CpclK Ilос,l,авки ,l.otsаl]а сос,l,аt]Jlяе,г tte бо:tес l20
(С'ГО двалtlа,гь) рабо,lих дней с да_гы

осуществJl е ti и я l l релl]ар и,r,е.lt ь t tой опJlа,1,1,1.

3.1. ProdLrcts will Ье shipped оut to ClP Anciijan

7З [}аЬrrr AvenLte fiorn tlre date of the

рrерау|l1епt.
3.2 PгodLrcts delivery tепп makes по 1-1-1oгe thall

l20 (опе hLrndred twenty) working days frоm thc

date of ргерауll1епt.

3.3. l1осле о,ггру,]l(и '['овара Гlро:lавеч доJl)кеll

оl,править l] a,llpec l'lсlкчllа,гс.ltя llи)l(есJ|едуlоtцие

документы срочtlой гtсl.t,гой (Dtil, или'|'N'Г) в,|,ечеllие

20 (лваltLtа,I,ь),l1ttей :

а)({истый Бор,гi"lвой liottocaMctt,I на c]\4ctl]altllyю

llеревозку - l tc1.1l tt ы й к()м l lJ leKl, ори |,и }la;lOt]:

Ь) I{оммерческий иttвсlйс - ориl,и]|аJt]

с) Упаковочный лисl,. содер)I(аulий список и

коJlичество'I'clBapotз, lloN,lcp ксlн,гсйtlера и }loMep

tlломбы - оригинаjl]

d) Серl,и(lи каl, l lpOиcxo)t(.llel l и я -- ори l-и l laJl ;

е) Сертификаl, l{atlecl,Ba -- оl)игиlltlл. ,I,aK)l(e

сер,l,исРикат^ы ll.AC / lДIr. ISO:

f) Экспорт,ная llекJ,lарациrl -- коI,Iиrl с IleL|a,l,b}o.

g) Ко1lт,рак,г - ориl,иllzul с llечаl,ьIо

j) ориr,инаJlы /lol(yMcl1,1 ol-}. о,l }lосяlllихся к 1,ol]apa

(llacttop,t,,I,palIcIlopltlot,o cpel(c]Ba ил|1 lIactlop,l,

самоходной маlrtи}Iы. иJlи llaclIop,I,: иltс,l рукl.|иrl иJlи

руковоI1с,гво llo ]ксl|Jlча,|,аllии и 1,.л.):

k) оригиtl:ulы jloK),Metll,ol], llол1,1]ер)l(Ilаюltlих

t,аран,гийгtые обяза,t,с;lьс,I ва [ lpo,,taBLla и

п роиз водител я (за Bo/ta- изгсt-го ви,гел я ) ,I,o вара

(гарантийный ,l,zuloll Ilроизволи,I,еJlя (завола-

изго,l,ови,t-е.rIя) иJlи фсlрму;lяр. иJlи сервисitая

книrt<ка);

3.3. Дfiеr the shipnlent of Goods Sеllег will

ргочidе the fbllclwing documents to the ВLrуег Ьу

Llхргсss mail (Dl]l, оr l'NT') within the 20

(-Гwсlltу) days:

а) Clearl orl Воаrd Billol'L.ading fЬr СоmЬiпеd
'l'гаrlsрогtаtiоп - firll set cl{'originals.

Ь) ColTllnercial Illvoice - огigiпаl:

с) Packing List, contairling the list and qLrantity

о1' the Goods. соtrtаillег tlLtпlЬеr altd seal

tltttTber - originall.

d) Сеrtillсаtе оf Origill -- original, also

l LдСilАI:. ISO certiflcates:

е) Ceгtificate of Qtrality - огigiпаl;

t) Ехроrt dесlаrаtiоп * сору with origirlaI

Stalnp.

g) Сопtгасt - origirlal with stanlp

j) originals оf doctttl,tents геlаtеd to the ргоdrrсt
(vehicIe раssрогt ог 59|f'-pгopelled vehicle

раssрогt, ог раssрогt] iпstгrrсtiоп ог operatiotl

tnanual. etc.)l

k) originals of docutlletlts confirnring the

r,чаrrаllty obligatiolls оГ the Sеllег and the

tllаllufhсturеr (rTarlufhcturer) of the product

(wагrапtу саrd о l' the mап u fасturеr (mапufЪсtu rег)

ог а lЬгlll, сlг а sегчiсе book)l

3.4.,Щатой поставки считается дата прибытия товара
и на условиях CIP Андижан Проспект Бабура 73, в

соответствие с Инкотермс 20l0.

3.4. Delivery date means the date of аrriчаI of the

products to ClP Andijan '7З ВаЬur Avenue

(lпсоtеrms 20l 0), according to Incoterms-2Ol 0.

3.5.'l'oBap l lo llac,1,orl lltetll1, I(orlгpal(,t,v l lос,l,аt]Jlяlо,t,ся

}la усJlоl]иях С[Р Дtljlи;ltагt llpoctlet<t, liабу,ра ]З.
lIpaBo ссlбс,l,веtttli,lс,t,и lla tlос,гав.llясь,lой ,|,овар

Ilepexoilи,l, o,1, llpo,taBLta lt lloK1,1ta,t,c;lto t]

соOlве,I,с,1,Iзии с llраl]иJlа]\4и, ус,|,аtlоI]jIеtlllыN{и l]

Игrко,r,еtrlмс-20l0.

j-.О. fйСГ сJlуt;айl|о- iuОЪ,iu 
- й,," c,,rui,",i,iilo

Ilоt]ре)(,IlеlIия ,говара JIе)I(и,|, t]a соOс,l,t]еtl}lиl(е

3.5. Products uпdеr present Сопtrасt shall Ье

supplied оп the basis of ClP Andijan 73 ВаЬur
Ачепuе. Rights of ownership оп supplied
equiprnent shall Ье tratrsferred from Sеllеr to
Вuуеr in accordaltce witlt the rules stated irl

Irrcoterms-2O l0,

3.6. t{isk о1'accidental destrrrctiorl оr damage of
рrоduсts lies оп the оwпеr of products, who will
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З.6. Риск случайной гибели или случайного
повре)кдения товара ле)I{ит на собственнике
продукция, l<оторый определяется в соо,гветствии с
Инкотермс-20 l 0.

3.6. Risk of accidental destruction оr damage of
products lies оп the оwпеr оf ргоdчсts, who wilI
ье deteгrnined in ассоrdапсе with
IrlcoterrTs-20 l 0.

3,7. Не позднее 48 (сорока восьми) часов после
отгрузки 1,овар, Пролаое,l доJl)l(ен сообщиr,ь
Покупаr,еrlю по факсу слеllуlоLltие данl{ые: tloMep
ltoHTpaKтa. наимеIlование Заltчаст,ей. llo]\,lep
l,ранспортной накладлtой, дату отгрузки, с,гоимость
отгруii<егtttых товар, количество мест и вес.

3.7. At latest 48 (forty-eight) hоurs аfltег having
shipped the products, Sе|lеr has to send the
following data to Вuуеr: Сопtrасt пutпЬеr,
description оf the Eqrriprnent, biIl of lading
пumЬеr, shipping date, чаluе of shipped
Equipment, пumЬег of packages and weight.

4. Условllя tlлатежа. 4. I)aynlenl Conditions.
4.1. Оплата за гlоставляемые продукции llo
LIастояlllему KoltтpaKTy производится в доJlларах
США (USD). Все Ilлате)I(и tlo настояulему Коrrтракту
булуl, осуlllес,гвJIяться посрелством банковского
перевода,
4.2, Условия оплаты - банковский tlеревод, из
которого:
а) Первым плате}ком явJIяется банковский перевоll в

размере 60% от общей суN,tl\lы в ,гечеtlис 20
(Двадцать) каJlеllдарных дней tIосле осРормлеttия
I l оку пат,е,,t ем И t lди в иllуаJl ь l l о го 1-1]e p/lo го заказа.
б) Второй плате)I( - банковский персвол оставшlейся

З0% Ilсред . отt,рузкой [ Iродукшии со стороны

Продавца:

с) I-Iоследtlим плате)I(ом явJlяется баttt<овский

перевод оставIlIихся l00% после получеt{ия l,оваров

установле1-1ия обоРудоваrrия и её контрольttой

проверки Ilродавцомl

4.1. Payments fог the products supplied irl
ассоrdапсе with preserlt Сопtrасt will Ье made in
USD. All payments uпdеr рrеsепt Сопtrасt shall
Ье rnade Ьу means оf Ьапk trапsfеr.

Тегms оf payment - а barlk tгапsfег of which:

а) The first paytnerlt is а Ьапk trапsfеr of 60% оf
the total amoutlt withill 20 (Twenty) саlепdаr days
аftег issuirrg lndividual Irirm Оrdеr Ьу the Вuуег.

Ь) 'Гhе seconcl рауlllепt is а balrk trапsfег оf the
гспlаitliltg З[)9zо ЬсlЬге shiptnellt оf ргоdtrсts [rу,

tIlc Sеllег:

с) 'I-he last paymerlt is а Ьапk trаltsfег оf tIle
гettlaitlillg l0% аftеr гесеiчiпg ргоduсts
eqtripпetlt installation апd its чегifiсаtiоп Ьу tIle
SсlIgгl

5. Упаковка. 5. Packinp.
5.1. 'Говар дол)l(}tа отгру)I(аться в одlltоразовой

упаковке, соотве,гствующей Мс>lсдуttаро;lttым
сl,аtlдартам и характеру пос,IавляеN,lого
Оборулования.

5.1. The рrоduсts must Ье shipped in disposable
packaging Ьу InteгnatiorraI Stапdагds and the
паttlrе of the equiprTent supplied.

5.2. Маркировка наносится с 11вух боковых cTopoLI
ка)I(дого коllтейнера (яшlика) несмываемой краской
на английском языке:
- lloмep KottT,paKTa; .!
- номер Заказа
- [1родавеul
- Покупатель;
- I-рузоотправиl,ель;
- Грузогrо:lучаl ель:
- вес нетто;
- вес брутт,о:
- габаритные размеры (длина х ширина х высота).

5.2. Магl<s shall Ье lnade оп the both sides оf еасh
pacl<,age (Ьох) rvith mаrkiпg irl English language:
-а Соtttгасt пuпЬег]
-а РLlгсhаsс огdег tlt_ttTlbeг

-а Sеllег:
-а Вtlуег;
- а Shiррегl
- а Consigrlee.
- а net weight:
- а trlгoss r,veightl
-очегаll ditnellsiotls (lcngth х Ьгеаdtlr х height),

5.3, Упаковка должна быть приспособлена как к
крановым погрузкам, так и погрузкам ручным
способом, на тележках и автокарах. Упаковка
должна обеспечивать сохранность товар от порчи и
коррозии во время транспортировки и хранения,

5.3. The packing shall Ье suitable fоr а сrапе
loading as well as Гоr а mапuаl гeloading orl

рrrshсагt апd о|l forklifts. Packing materials
shoLrld рrочidе safety of рrоduсts frоm damage
atld соггоsiоtl duгiпg transportatiotl апd stоrаgе.

5.4. Продавец обязан составить полробный
упаковочI{ый лист, в котором указываются номера

5.4. The Sеllег comrnits to make out а detailed
packing list that shall inc|ude package пumЬеr,
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мест, их вес! размер и перечень упакова1-1ных
предметов. BMec"I,e с товаром l1родавеu наllравJlяе1,
ори ги нал ы следуюшlих документов:
- ком мерческий иtlвсlйсl
- желез}lодоро)кliая tlакJlадllая.
- упаковочный лисr,, содерх(аlllий номер l(oHTpaKT,a.
Ilаиме}tовагtие Продавtlа и ГlокуtlатеJIя. всс бруr-го и

нетто груза, размерьl l,руза:

rveight. size and list оf the packed goods.
'l'ogether with prodLrcts to Ье delivered, SеlIег
shall attach the originals following docutтtents:
- соmmеrсiаl invoice:
- railllay bill:
- packing Iist (consist оf Сопtrасt t-lt-lInber, NarTe
оГ Seller, llalne оf Вttуеr, ttet and gross weight
artd siz-es of cargo)l

5.5. IIродавеLt 1-1ece,г о,гl}сl,ствеtIt|осl,ь псред
Покупа,гелем за I|орчу. llоl]ре)I(деl|ие или поло|чlку
поставляемых 'l'oBapoB вследствие lIеtlаде)l(ной

упаковки, за образование коррозии. 'Говар,

пришедшая из-за выltlеупомяtlчтоI-о в неl,од1-1ос,I,1r,

подлеrl(и,г замеttе l'lролавrrом без догIолttительrtой
опла],ы l] срок, согltасоваrtный стороtlами, tи
усJlовиях CIP 'l'aLlKetl,t, с,I,аlltlия ЧУl(УРСДИ,
(Инкоl,еРмс-20l 0).

5.5. Тhе Seller takes очеr the risk towards Вuуеr
rеgаrdiпg deterioratiorl, eventual damage, break оr
соrrоsiоtl оf t|re delivered goods due to faulty
packing. рrоduсts оf Equipment which becomes
Lrnsuitable because of above should Ье rерlасеd Ьу
Seller withor,rt additional рауmепt, irl time аgгееd
Ьу the parties, orr the CIP Tashkent Сhuqursау
stantiotl cond ition (lncotenTs-20 l 0),

б. Порядок приемки ПDодукции. 6. 'Гhе рrосесlurе of the Prtlclucts acceptance.
6.1 I-1ролавец обязан в cBoeBpeMeHl|o I|ос,гави,гь и

установиl"ь оборуllовагtие llllя дальttейшей его
(Эксплуатаrtи и)

б.1 The seller shall ргоmрtlу dеliчеr and install
the equipment Гоr its firrther (Ореrаtiоп)

6.2'I'овары. поставляеl\4ые Г[ролавrtом Заказ.tику.
дlол)l(ны соо,гвсl,с,l,вова,гь l(ачес,гву. l,ехlIиtlеским и

сРункLдиональгlым харак,герист,икам. указаIlным в

l-e,xt r и ческом заllаl l и и,

11ри исполне}lии Kort,l,paKTa по соl-rlасоt]анию
Заказчика с Пролавцом доt]ускается I]oc"I,aBKa

товара, качест,во, 1,ехlIические и фугrкчиоlltlлl,tlые
характеристики (гrо,l,ребиl,ельские свойс,гва)
которого являются улучшlенными I-1o сравнению с
I(ачеством и сооl,ветствуlоlцими l,ехl-|ическими и

сРункциональllыми характеристиками 'Говара.

указанными в 'l'ехliическом задании. IЗ указаtlгtом
случае соотвеl,сl,вуlоttlис изN,,tенсния до;trttны быть
осРормлены в t]иltе допол}lительtlого соглtltuения и

вtlесены Заказчиком l] peec,I,p Koll],paK,I,oB.

6.з Пос;lе получения о1- llродавuа комплек,I,а

докуме}lтов, Заказчик l] ,|,еtlеIlие 5 (lIя,ги) рабочих

длIей рассматриt]ае,| резуJlьl,аl,ы и осуtllес,I,1]ляе,l,

lIриемку пос,l,авJlеlIllых,|,rlварtll] (и сilttу t,c,t вуюtllфх

ус;rуг) по tlастояtцеN4у Коtl,грак,I,у t,la tlpellмel,

соответствиrl их коJlичесl,ву, качеству и и}lым

требованиям, изло)l(енным в настоящем Кон,гракr,е

и Техническом задании. и llагlравляет lIролавецу

подписанный Заказчиком l (одtин) экземtI1.1tяр Дк,l,а

приемки-передачи,гоt]ара (ГIриложение ЛЪl ), либо

запрос о прелоставлении раз,r,ясtlеtlий
относительно пос,гавленных товаров (и

сопутствуюt1,1их ус"rlуг), .ltибо N4отивированный

о,гказ ol, гlриrlятия постаl]Jtеlltlых ,1,ot]apoB (и

согlутствуюшlих усltуг), иJlи акт с llepeLlllel\I

6.2 The goods sLrpplied Ьу the Seller to the
Сustоmеr must comply with the qr"rality, technical
and firnctional characteristics specified in the
Тесhп ical requ irеmепt.
When ехесutiпg the Сопtrасt, as agreed Ьу the
Customer with the Suррliеr, it is allowed to
srrpply goods whose qr-rality, teclrrrical and
functional characteristics (сопsumеr propefties)
аrе improved irr соmраrisоп witlr the quality and
the corresponding technical and furlctional
characteristics of the Goods specified in tlre

Technical requirement. ln this case) the
соrrеsропdiпg clrarrges must Ье formalized in the
fоrrп of ап additional аgгеепrепt and епtегеd Ьу
the Сustоmеr in the rеgistег of contracts,

6.3 Аftеr receivitlg а set оf documents frоm the
Sеl|еr, the Ьuуеr, within 5 (five) working days,
reviews tlre rеsults and accepts tlre delivered
goods (and related services) r-rrlder this Contract
fоr conipliance witlt thеir quantity, quality arld
оthеr requirements set forth in this Сопtгасt апd
the Technical rеquirеmепt, and sends to the Seller
l (опе) сору оf the Goods Acceptance and
Тrапsfеr Act sigrred Ьу the Сustоmеr, оr а request
fоr clariflcatiorl regarding the delivered goods
(and related services), оr а reasoned refusal to
accept the delivered goods (and related services),
ог an act witlr а list of identifled deficiencies and
deadline for thеir elimination. If the customer
refuses to accept the delivered goods (and related
services) due to the need to eliminate the
deficiencies, the Seller undertakes, within the time
period established in the act drаwп up Ьу the
customer, to eliminate the irldicated deflciencies
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выявленных недостатков и сроком их устраllеIIия.
В сJIучае отказа Заказ,rика о1- при t{ятия

поставленных товаров (и сопутствуюtltих услуг) в

связи с необходимостью устране}lия недостатков

Продавец обязуется в срок, ус,]-аllовленный в акте,

составленном Заказчиком, усl,ранить указанные
недостатки за свой счет,

at his own expense.

7. РекламаlIиll 7. li.cclantalitllts

7,l , Рекламации г|ри обнаруrltеttии повреrкдеttий.
нехватки иlили дефекта товар, направляtоl-ся
Покупателем продавцу телексом, сраксимиле.
теле|,раммой иstи любым другим сttособом в

IIисьменllом вид.е в теl]еtIие (30) тридl1а-l,ь
календар}lых дней Ilосле прибытия ,говара в пуt,lк,|-

назнаLlеl Iия.

7.1. The reclamation fоr damage, imрrореr quality
of the рrоduсts, shoftage апd / ог defect of the
products shall Ье notified Ьу and fгоrп the Вuуеr
to the Seller Ьу telex, facsirTile, cable оr апу оthеr
lпаппеr in wгitten fоrrт within thirry (30) саlепdаr
days аftеr агriчаI of the products to the
Destination.

7.2. LЗ РеКЛаМаllии указывается T,ot{Hoe ко"Ilиtlссl,во и

Ltаименоваtlие некачесr,венной. tlекомlt.;lектttой и

недопостав.llен ной,l,овара.

"7,2. Exact quantity and name оf rrnqualified,
wrопg specified пumЬеr and undelivered products
should Ье stated in reclamatiotl

7.з. Рекламация по видимым леtрек,l,ам,
комплект}lости и количеству товару моrttе,г быr,ь
заявлена в теl{ение l кшендарt{ого года с ]\lомеl{,га
поставки товара Покупате.ll ю.

7.3. Reclamation to iпсопfоrmitу of products Ьу
visible defects, specified пumЬеr апd quarltity
shorrld Ье declared witlrin l саlепdаr уеаr frоm
the mоmепt of products delivery to Вuуег.

7 .4. Продавец обязан рассмотреть полуrtg1l1iуlg

рекламацию и .цатL письl\4енtlый отве,г в ,ге,tеttие l0
(десяти) дней с даты ее получеllия. Если llo
истечения указанноI,о срока от [lро,,tавца lle
последует ответа. IIо суtцсству, реклаN,Iаllия
сLlитается призI tаttной I-1ролавt{опr.

7.4. Sеllег shoLrId exatllitte гесеiчеd reclamatiotl
arld give rvгittclt аIlswег within l0 (tell) days 1'гопl

the сlау о1- гесеiчiпg оГ rесlаtпаtiоп, lГ tlle Sс|lег
rvill поt isstle the аIlswеr to the poillt within this
tilnc, гссlаtтtаtiоп shall Ье cottsideгed as acceptcd
Ы,Sеllег.

8. Ответс,гвеrr llocTb cTopotl. 8. llcsponsibilitics of partics.

8.1. В слуLIае просрочки поставки ,говара llротив
сроков. ус,l,аIIовлеlltIых lIастояшlим |(ollтpaKTobl.
ГIродавеr1 упла(lиваст Ilокуllателю пеl]lо в разl\4ерс
0ý% от стоимос],и не 11оставлеI.1l]ых в срок
продукция за калtдый леtIь tlросрочки. обtllая сумма
llени за просроttку, однако. не ]\Io)i(eT llревыLшать
500% с,гоимости IIе посl-авJlеtl}]ых в срок,говара.

8.1. Iп case of shipnrent а delivery delay of the

ргоduсts соltсегпеd оп tlrose delivery tеrms fixed
itl ргеsепt Сопtrасt Seller pays to Вuуеr а penalty
of 0,5% of the аmоuпt оf the not оп schedule
delivered prodrrcts fоr each day of delay. The
iпtеrеst rаtс fог the delay, though, must not exceed
50% of the at-nount оf the delayed products.

8,2. В случае задержки оплаты против сроков,
установленных настоящим Контрактом, Покупатель
уплачивает Продавцу пеню в размере 0,5О^ от
несвоевременно оплаченной суммы за каясдый день
просрочки. Однако, общая сумма пени за просрочку,
не может превышать 50% от неоплаченной суммы.

8.2. ln case of а payment delay in tеrms fixed irl

рrеsепt Сопtrасt Вuуеr pays to Sеllеr а penalty of
0,5% of the аmоuпt of the not оп schedu|e paid
alrlount fоr each day of delay. The interest rаtе tЬr
the delay оf раупrепt, though, must not exceed
50% of the al,noullt of the deIayed paymerlt.

8.3. Стороны обязуtотся уIIJIа,гить пе1.1tо tlo их
первому требоваttиtо.

8.3. t]oth раrtiеs ct,lllltllit to рау the репаltу at
thсiг 1lгst гес]uеst.

8.4, Оплата Пролавцом пени в соответствии с
пунктом 9.1 настоящего Контракта не освобоrlцает

8,4. The paymellt of penalty rnade Ьу the SеIlеr iп
ассоrdапсе with article 9.1 of present Сопtrасt
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его от выполнения обязаl,е.ttьс,l,в rtо Kot1,1,paK,I,y. does not release him frorT fulfillment of his
obl igations uпdеr рrеsепt Contract,

9. Гапантии. 9. Warranty.
9.1.1 Продавеrr гара}l1,ирует каt|ес,гt]о lовара

соответствии с r,ребованиями. указа}lllыми
Контракте и'I'ехltическом за/lа1.1ии.

в

в

9.1.1 -I"he Seller gtlarantees the qtrality оf the
products ill accordatlce witlr tIte rеquirеmепts
specitied irl the Сопtrасt and the 'Гесhпiсаl

rеq tl i гепlеtlt.

9,1 .2 l-арант,ийный срок составляет б месяц с

момента установки изделия.

9.1 .2 -l-he 
wагга1-1tу регiоd is б ntontll fiorn tlre

irlstallirlg ргоduсt.

9.1.З В сJlучае обttаруrrrеttия lIrэKylta,I,cJlbtlolvl

недос,гатков,говара и преl1,1,яl]Jlеttия,грсбtlваltия о

его заN,lене Пролавеч обязаtt ,]а]\,lсllиl,ь,t акой Tot]ap.

9. l .3 ln the cvellt that the Сustопrег detects
dеtЪсts in the goods altd subIllits а denrand f'ог its
rерlасеmепt, tIle SLrpplier is obliged to replacc
such goods.

9.1 .4 Ес",rи иное не llрслусмо,грено ltон,гракт,ом,

гарантийный срок tla комllлекl,уюtцее изделие

считается равным гарантийному сроку lla oc1-1oBtloe

изделие и начи}.lае,г l-счь одновременно с

гарантийлlым сроком lla основное изделие.

На товар (комгlлек,гующее изделие). передангtый

Гlос,гавLциком взамеl1,1,оt}ара (комltлек,гуlоlllсго

изllелия), в Ko,I,opoM 1] tlсриол гаран,гийrtого срока

были обнару>ttены l|едостатки, устаllавливае,гся
гарантийный срок,t,ой rtte llроllол)l(ительllос,ги, t|0-0

и на:]амеltеt,ltлый. если иtlое не гlреjlусмотреtlо

Контракт,ом.

9.1.4 Unless otherwise provided Ьу the Contract,
the wаrrапtу period fоr а conrponent product is
considered eqLral to the wаrrапtу period fоr tlre

tTain product and begins to ruп simultaneorrsly
with tlre wаrrапtу period fоr the main product.
Fоr the goods (component prodLrct) trапsfеrrеd Ьу
the Supplier to rерlасе the goods (cotTponent
product), irl which defects wеrе discovered during
tlre wаrrапtу реriоd, tlre wаrrапtу period is set fоr
the satTe duratiotl as fоr tlre replaced one, unless
otlrerwise provided Ьу tlre Сопtrасt.

9.1.5 Если иllое lic Ilрсlцусмо,грсIlо l{oll,t,paK,t,oпt.

гарантийttый срок на l(оl\,lllлектующее из.tlеJIие

сtlиl-аеl,ся раt]}lыNl t-ttраtt,t,ийltому сроку tla ocl]oBHoe
изделие и }lачиllае,г ,l,etll) од}]овре]\4еllllо с

гарантийным сроком lla ocI,1oBlloe изllсJIие.
На товар (комплек,гуlоtllее иl]делие), ltередаttный
Продавцом взаме]l ,1,oBapa (ком tlлек,гуlоll{еl,о
изделия), в котором в перио/l гарантийttого срока
были обгIаруlItены tIеilос,гат,ки, устанаt]ливае,гся
гарантийный срок ,t,ой rl<e пролол)t(итеJlьllосl,и. t1,1,o и

на замененtrыйt если иl.|ое це tIрсдусмотрено
l{oHTDaKr ом.

9.1.5 Unless otherwise provided Ьу the Сопtrасt,
tlre wаrrапtу period fоr а comporlent рrоduсt is
considered equal to the wаrrапý period fоr the
rTain рrоduсt апd begins to ruп simultaneously
with tlre wаrrапtу period fоr the main product.
Fоr the goods (соmропепt product) trапsfеrrеd Ьу
the Seller to rерlасе the goods (cornponent
prodrrct), in wlrich defects were discovered dr"rring

tlre wаrrапtу реriоd, the warranty period is set fоr
the same duration as fоr the replaced one, unIess
otherwise provided Ьу the Contract.

9.1.6 Пролавец гарантирует, что товар при обычюых

условиях его исllользования, хранения,
транспортировки и утилизаllии является безопасным
для х(изни, здоровья [lокупателя и иных лицl
окружающей среды, а также искJlючает причинение
вреда имуществу Покупателя и иных лиц.

9.1.б The Seller grrarantees that the рrоduсt uпdеr
погtпаl conditions of use, storage, transportatiorr
and disposal is safe fЬr the life, health of the
Сustоrпеr and оthеr реrsопS, tlre environtTettt, aIld

a|so exclr"rdes dalnage to the property of the
Сustоmеr and otlrer реrsопs.

9,1.7 11родавеL1 гарантирует своевременное
прелос],аl]леllие ttесlбхоllимой и дос,говергtой
иrtформации о ],ot}ape.

9.1.7 -Гhе sеllег guaгarltees the tinrely provision of
the lrесеssагу arld rеliаЬIе infoгrnatiort about tlre

ргоduсts.
9.1.8 Пролавец отвечает за недостатки товары, на
который не установлен гарантийный срок, если
Покупатель докажет, что они возникJlи до передачи
товара 11окупатель или по причинам, возникшим до
этого момента.

9.1.8 The Sеllег is resporrsible fоr рrоduсt defects
{Ьr which the wаrrапtу period lras not Ьееп

established, if the Cr-rsto|ller ргочеs tlrat they arose
lrefore the trапsfеr of the goods to the Customer оr
1ьr rеаsопs that аrоsе Ьеfьrе tllat nroment

9.1.9'l'exIll1.1ecKoe обсrlyяtuваlltIе B,l,erlelltle l Mainlenance ш,itIrin 1 mtlrtlh l'rоm thc clate of

L6/9]



месяца нааIиная с даты yc.,alloBJlcllllrl
оборудованияl за счёт Пролавr(а

installation of the equipment at the expense of
the seller

10. Форс-мажоD. 10. Fоrсе Маiсurе
l0.1 . Ни од}jа из сторон не булет лIес,|,и

ответственность за полное или частич}lое
неисполнение любой из своих обязангtостей. если
|{еисполнение булет я вJlяться сJIеllствие]\,I
обстоятельств непреодо"rtимой силы, которую бы;lо
}lевозмохtно предвидеть и преодолеть. Если это
обстоятельсr,во IIепосредстве}lt{о повлияJlо IIa

исполнение обязательств в срок, установленttый в

контракl,е, то э,гоl, срок copa,]Meptlo отолвиI,ается tIa

вреI\{я действия TaKot,o обс,l-оя,l,ельс,гва. I_} э,[ом
случае Сторt-ltlы обязаны незамеллительt{о сообtr(ать
о начrulе и окоIlчании действия (lорс-плахсорных
обстоятельств. Ilричем это сообLцение лолrltно быr,ь
подтверх{деllо соответствуюI I lим и ком петеll1,1|ы м и

органам и,

l0.1. Neither of the сопtrасtuа| раftпеrs is liable
fоr а complete оr partial non-fulfiIlment of their
duties, if this non-fulfillment is caused Ьу rеаsопs
of Fоrсе Маjеrrге that could hаrdlу Ье foreseell
atld cotlquered. If exactly these circumstances
caused а поп-fulfillmепt оf the сопtrасtuаl duties,
the deadline wiIl Ье postponed соrrеsропdiпglу Ьу
the drrгatiorl of these ciгcutTstances. lп this case
the раrtiеs nrust iпfопт immediately about tlre
incidence and cessation оf circumstances of Fоrое
Маjеuге. ТhегеЬу, this iпfогmаtiоп has to Ье
notarized Ьу the арргоргiаtе competent
authorities.

l0.2. В случае продолжения обстоятельств
непреодолимой силы более 60 (шестидесяти)
каJIендарных дней стороны могут расторгнуть
Контракт, произведя полные взаиморасчеты по
исполненной и неисполненной частям Контракта,
после соответствующего письменного уведомления
одной из сторон за 30 (трилltать) калеtlдарных дней
до даты расторжения.

l0.2. In the case of continuance of Fоrсе Маjеurе
circunrstances l11оге than 60 (sixý) саlепdаr days,
the pafties, аftеr that опе of the parties gave the
соrrеsропdiпg ncltice irr writing З0 (thifiy)
са|епdаr days Ьеfоrе cancellation date, сап сапсеl
the Corltract, lravillg rnade full mutual settlements
oll tlre executed arld not executed parts of the
Сопtrасt.

l0.3. Поря;lок по/lтвер)l(дения обстоятсльс,гtз
1-1епреодолимой сиJt t,t, lIаступиR1_1Iих на территории
Республики Узбекистаtl, опре/lеляется в

соотвеl,с,гвии с постаllовлением Кабиttст,а
Министров РУз or- l5.02.2005 года Л! 63.

l0,3. The rules of сопfirmаtiоп of Fоrсе Маjеurе
сirсumstапсеs оп t|re territory of Uzbekistan shall
ье determined in ассоrdапсе with decree of
cabinet of ministers the Republic of Uzbekistan
No 63 dated оп FеЬruаrу l5,2005.

1 1. РасспrотреIlllе споров. ll. дdiudiс:ltiоп.
1 1.1. В случае возникновения спорных вопросов по
настоящему Контракту они разрешаются
дружественным путем по взаимному согласованию
сторон. В случае недостижения согласия, спор
передается для разрешения в уполномоченный суд
по месry нахох(дения истца с применением при его
рассмотрении права страны истца. Решенид этого
сула булет для сторон Контракта обязательным для
исполнения.

l l. l. lп case if dispute issue uпdеr рrеsепt
сопtrасt raised, it should Ье settled arnicable with
rTutually аgгееmепt Ьу pafties, If this is
impossible dispute isstle slrall Ье transmitted to
authoгized соurt in the соuпtrу and case shall Ье
triеd using the trial laws of plaintiffls соuпtrу.
I,ulfillrTent of the decisioll of this court sliall Ье
obIigatory fоr paпies.

l 2. Обlltие IrоJIожсн lrя. l2. Gепсгаl Conditions.
l2.1 . IЗсе изNlе1-1еllия и дополllеIlия к llастояшtс]\,1у
l(oHTpaKTy долll(I,|ы быть сосr,авлеl]ы в письменной
сРорме и HalUIe)IiatllиM образопл llоlltlисаtlы
сторонами, Факсими.llьtlые или tloJlyllellllыe tlо
электроIlI]ой почте сканироваtlllые копии
IIастояIllего контракта, имек)т юриllическ}lо си.l!,,lо
MoMetll,a tIолучения оригинала соотве,гствуIоttlего
докумеtlта.

l2.1. All anrendments and additiol1s to tlre ргеsепt
сопtrасt shorrld Ье made iп а writtetl fоrm апd
drrly signed Ьу the Parlies, Fах оr scanned e-nrail
copies of pгeserrt contract аrе |ega|ly valid rrntil
the согrеsропdiпg original hаrd сору is rесеiчеd,

l2.2. Стороны не имеют права передавать третьим
лицам исполнение настоящего Контракта без

l2.2, l'he parlies lrave llo riglit to assigll right of
ргеsеttt Сопtгасt to а third рагtу without writtеп
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п исьмеI IlJого разреtllеtl ия itр),гой cTopoI l bl,

tZЗ. ГЬ *-ЙЙеiri,ЬИ ,],ро.ьбе lЙу,,ilел, llp.utarlcLt
обязан в теtlе}lие l2 (лвенадllати) мссяLlев с даты
после полученный 1,овар бесп;tатно ко}lсуJlь,гироваl,ь
ГIокупателя гtо Bollpocaм I|равиJlьноI,о его
исllоJlьзоваFtия.

l 3. усJlовия пl,()тиt] корругlt{ии.

l3,l . С MoMel-ITa закJIючеllия доl,овора или llo
момента заключеtlия логовора исIlоJlнитеJlи.

доля(ностные лица и рабсlтttики договора tIe лол)l(ны

незаконно передавать Ilеllьl,и или ценttосl,и гlо

договору, не доtIускагь llолуtIе}lия t]зilмеl{

несРормальtlых /letlel, иJlи иtlых ttcttttocr-eй. llo

nourpunr:y им lle бы.ltо обеulаIlо и otlи t{c llоjIчLIиjIи

}l и ма,I,ериал ьн ы.\, l] и каких-"rl ибо t t ри ви.; lеt,и й.

l3.2. I] слччzlе обнаруlкения наруtllеllия сl,цttой из
сторо }l обя:rаr,е.ll ьс,гl]. I l perlyc м оl,ре ti ll ы х l] ll ас,I,оя l] leM

f{оговоре о догIоJlIlительных аtll,икорруllционных
условиях, она обязагlа ]tезамеJlлительно уведоiчlитL
об этом другук) (),r,орсlгtу, а ,гак)t(с Ilриtlят,ь
СОО'ГВе'l'СТВУlОШlИе l\4еРЫ I3'ГеЧеtIИе ОIIРе:lеJI€IlllОГО

срока и увсllоми,l,ь ее. lIролеJlаt|tlой рабо,гы могу
сдеJIа,гь. В слу.lзg llеисllоJlllеt|ия э,l'оl,о,гребоваttия
другой стороной, эl,а c,I,opotla BIlpal]e l}

од}rосгороннем Ilорядке llриостановить. расl,орI,|-lу,гь
логовор и t,to,t,peбoBa,t,b llOjItloI,o воз]\lсшlсllия

убыr,ков,

l4.1. Настояшlий Контракт вступает в силу с

момента его регистрации в уполномоченных
органах Республики Узбекистан и действуе,l, ,rдо
полного выполнения сl,оронами своих обязательств.

ассерtапсе оГ the оthег раку.

17з_sJп.Г.;;;i,iG;i trrу.Б йt1.,, *q*rl
within l2 (twelve) nlonths аftеr set-up оf the
EqLripment to give advice to Вuуеr regarding
соrrесt opeгatiorl,

l 3. CoNDlTIoNS AGAlNS,l, соRRUр,гIоN

l3.1. lrrоrп the tirne of the conclusion of the

contract оr Lrntil the conclusion of the

colltract, the execlltors, оГfiсiаIs and

enrployees of the сопtrасt shall not illegally

trапsfеr lтolley оr valLtables to the cotltгact,

shall not allow the rесеiрt оГ iпfоrrтаl lnolley

оr оthеr valuab|es in exchange fЬr tlre

сt-lпtгасt. they have not Ьееп ргоrт ised and

have rlot гесеiчеd alty tпаtегiаl оr апу kind оf
priv ilege.

l3.2. Iп case of detection of а violation Ьу опе

оf the раrtiеs of the obligations provided fоr

in this Agreetnent ol] additional

аtlti-соггt-tрtiоп сопd itions, it shall

immediately notify the оthеr Раrtу, as rvell as

take арргорriаtе lneaslrres withiri а certaitt

реriоd оГtimе апd notify it оГthе wоrk dorte.

сап do. lll case of non-firlfillrnent of this

dеmапd Ьу the оthеr раrtу, this раrtу has the

гight to Lrllilateгally suspetrd, termirrate tllc

co1-1tгact arld delnand firll coInpertsation 1Ъr

datnages.

l4.1.'l'he pгesellt Corltгact col]les into fЬгсе 1l,опl

the rnorlretrt о1' геgistгаtiоIl о1'this сопtrасt with
the atrthoгizcd lэоdiеs оf the IlерLrlэliс of
Uzlэеlristап alld is valid Lrrltil the parties firlly
Il lfl l I thеiг obl igatiorls.

14. Срок дейсr,вllя }t l]c,t,yltJleltиe Koll,гpaK,I,il l] t+ -Vfiait, ,na rntй-int" го.". ог tM
Contract.

l4.2. Все
Контракте,

прило)l(енияt

являюl,ся

чказанные в ljастоящем
ltеоlъемJlемои частью

l4.2 All appendices, specified in this Contract,
shall Ье ап integral раrt of this Сопtrасt.

l4.3 AlI changes ahd amendments hеrеtо shall Ье

considered ап integral part of this Сопtrасt and
shall Ье valid опlу if made iп writing and signed
Ьу all Parties.

l4.4 Аftег tlre Сопtrасt is signed, all previorrs оrаl
and written agreements shall Ье considered null

КонтDакта.
l4.З Все измеIIе1-1ия и llr.lllоJlIIеtlия к KottтpaKтy булу,г
явJlяться его tlеоr*ьем;tемой часl,ьl() и булуr,
действительгtы т,o;lbкo l] l,ом crlvLlae, если оllи
сдеrlаllы l] ||исьмеtltlом l]},llle и lIоjlIlиса}lы BccM14

сторонам и,

l4.4. Гlосlrе подписания I(oH граt<,t,а t]ce Ilреillll/l},щие
yc,l,1] ые и гl исьме}{ н ые cOl,Jltll lle] l ия уl,[-)а 

tl и l]alo,1, с иjIу.
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Irокупатель
оОО <O'zAuto-Austem>> СП
Республика У,збекtлстан, l70127, Дшдижанская
сrбласть. г. Андижан, просrIектБабура, л 73.
Тслефоlr; +998 74 228 070l/02
БАНКОВСКИВ РЕКВИЗИТЫ:
Бапк Названия: JSC l{amkorbank Main Operational
Вrапсh
Башк Адрес: PO7I00I l. Узбекистан, г. Андижан,
проспект Бабура, 85
Свнфт: KHKKUZ22XXX
вtлlотн ыfi pl с: 2а2L484ОOИ89 18 58007
Баrlковскпй код: 00083
Башк корресшондешт:

SWIFТ-КОД: CZNB KRS ЕХХХ

KOOKMIN Банк, КоРЕЯ, РЕсПУБЛИкА, СЕУЛ

Пролавец
( INTI]CH GROUP ооо,)
Алрес: : 86, Yongstr-гo 64 beongil-gil, Nam-gu, Busan,
Республики Корея
TBL: +82l0-2121-7493

БАНКОВСКИШ РЕКВИЗИТЫ:
Банк: SI-i|NHAN BANK
Валютuый счет: l80-0l |-787057

Аллрес банка: 9, Сепtuпr dопg-го, Haeundae-gu,
Сепtum Financial Сепtеr, Busan, Republic о{'Когеа
SWIгг; SHBKKRSE

LEGAL ADDRESS AND I}ANK
PROPERTIES ОF ТНЕ РДRТIЕS;

Вчуег
JV < O'zAuto-Austem > LLC
7З. ВаЬur ачепuе, Andijan city, Andijan Region.
l 70l27. Retrrublic of Uzbekistan
l)lrtltte:+998 74 228 070l/02
BANK lNFORMAI'ION:
Вапk Namc: .lSC }lamkorbank Main Орегаtiопаl
Вrапсh
Вацk Adress: Р.О,710011. Uzbekistan, Andijan
city, ВоЬur Avenue, 85
SWIFT: KHKKUZ22XXX

Account No: 202 14840004891858007
RАNк CODE:00083
Соrrеsропdепt bank:
SWIFT CODE: CZNBKRSEXXX
KOOKMIN BANK, KOREA, REPUBLIC оF,
SEOLJl-

Sеllег
( INTECH GROUP Со LLC >

Address: 86, Yongscl-rcl 64 beongil-gil, Nam-gu.
Вusап,. Republic of Когеа.
TEL: +82l0-2|21-'l49з
BANK INFORMATION:
Bank Nаmе: SLIINt{AN BANK
Ассочпt No. (USD): l80_0l 1-787057

l}ank Аddгеss: 9, Сепtum dollg-ro,,Haeundae-gtt,
Сепtшm F'iпапсiаl Сепtеr, Вчsап, RepubIic оГ
Когеа
SWIГг: SHBKKRýE

юридичЕскиti АлрЕсА и БАнк()вскиl]
РЕкВиЗиТЫ CTOPO}I:

оо bfi,llfrnfrQ-T.00306

( INTE

KoOi.ý*flll
отименн По

Ф\r,-
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